
 

MEMOIRE DES SECONDES VEPRES DU 

VIIEME DIMANCHE APRES LA PENTECOTE 

ANTIENNE – IER TON 

 

Ant. Un bon arbre ne peut porter de mauvais fruits, ni un arbre mauvais, porter de bons fruits. 
Tout arbre qui ne donne pas de bon fruit, on le coupe et on le jette au feu, alléluia. 

(Matthieu VII, 18-19). 

VERSET 

V/. Dirigátur, Dómine, orátio me-a ;  V/. Que ma prière s’élève, Seigneur, 
R/. Sicut incénsum in conspéctu tu-o.  R/. Comme l’encens devant votre face. 

ORAISON 

Orémus.	
    Prions. 
DEVS, cujus providéntia in sui dispositióne non 
fállitur : † te súpplices exóramus ; ut nóxia 
cuncta submóveas, * et ómnia nobis profutúra 
concédas. 

 Dieu, dont la Providence est infaillible en ses 
desseins, nous vous supplions d’écarter de nous 
tout ce qui est nuisible et de nous accorder tout ce 
qui nous est profitable. 

Per Dóminum nostrum Jesum Christum Fílium 
tuum, † qui tecum vivit & regnat in unitáte 
Spiritus sancti Deus : * per ómnia sæcula 
sæculórum. 

 Par Notre Seigneur Jésus-Christ, votre Fils, qui 
avec vous vit & règne en l’unité du Saint Esprit, 
Dieu pour les siècles des siècles. 

R/. Amen.  R/. Amen. 


